
námitkového oddělení, které zamítlo námitky žalobce proti 
zápisu slovní ochranné známky „PROTI SNACK“ pro výrobky 
zařazené do tříd 5, 29, 30 a 32 — Opožděné předložení 
dokumentů — Diskreční pravomoc svěřená v čl. 74 odst. 2 
nařízení Rady (ES) č. 40/94 (nyní čl. 76 odst. 2 nařízení Rady 
(ES) č. 207/2009) 

Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Bernhardu Rintischovi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 165, 9.6.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 3. října 
2013 — Bernhard Rintisch v. Úřad pro harmonizaci na 
vnitřním trhu (ochranné známky a vzory), Valfleuri Pâtes 

alimentaires SA 

(Věc C-121/12 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka 
Společenství — Nařízení (ES) č. 40/94 — Článek 74 odst. 
2 — Nařízení (ES) č. 2868/95 — Pravidlo 50 odst. 1 první 
a třetí pododstavec — Námitky majitele starší ochranné 
známky — Existence ochranné známky — Důkazy předložené 
na podporu námitek po uplynutí lhůty stanovené za tímto 
účelem — Nezohlednění — Posuzovací pravomoc odvolacího 
senátu — Ustanovení, které by stanovilo jinak — Okolnosti, 

které brání zohlednění dalších nebo doplňkových důkazů“) 

(2013/C 344/41) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Účastník řízení podávající kasační opravný prostředek: Bernhard 
Rintisch (zástupce: A. Dreyer, Rechtsanwalt) 

Další účastníci řízení: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu 
(ochranné známky a vzory) (zástupce: G. Schneider, zmocně
nec), Valfleuri Pâtes alimentaires SA (zástupce: F. Baujoin, 
avocat) 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Tribunálu 
(sedmého senátu) ze dne 16. prosince 2011, Rintisch v. OHIM 
— Valfleuri Pâtes alimentaires (T-109/09), kterým Tribunál 
zamítl žalobu na neplatnost podanou majitelem některých slov
ních ochranných známek Společenství a národních slovních 
ochranných známek, národní obrazové ochranné známky a 
národního obchodního označení obsahujícího výraz „PROTI“, 
pro výrobky zařazené do tříd 5, 29, 30 a 32, proti rozhodnutí 
R 1660/2007-4 čtvrtého odvolacího senátu Úřadu pro harmo
nizaci na vnitřním trhu (OHIM) ze dne 21. ledna 2009 zamíta
jícímu odvolání podané proti rozhodnutí námitkového oddělení, 
které zamítlo námitky žalobce proti zápisu slovní ochranné 
známky „PROTIVITAL“ pro výrobky zařazené do tříd 5, 29 a 

30 — Opožděné předložení dokumentů — Posuzovací 
pravomoc svěřená v čl. 74 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 
40/94 (nyní čl. 76 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 207/2009) 

Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Bernhardu Rintischovi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 165, 9.6.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 3. října 
2013 — Bernhard Rintisch v. Úřad pro harmonizaci na 
vnitřním trhu (ochranné známky a vzory), Valfleuri Pâtes 

alimentaires SA 

(Věc C-122/12 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka 
Společenství — Nařízení (ES) č. 40/94 — Článek 74 odst. 
2 — Nařízení (ES) č. 2868/95 — Pravidlo 50 odst. 1 první 
a třetí pododstavec — Námitky majitele starší ochranné 
známky — Existence ochranné známky — Důkazy předložené 
na podporu námitek po uplynutí lhůty stanovené za tímto 
účelem — Nezohlednění — Posuzovací pravomoc odvolacího 
senátu — Ustanovení, které by stanovilo jinak — Okolnosti, 

které brání zohlednění dalších nebo doplňkových důkazů“) 

(2013/C 344/42) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Účastník řízení podávající kasační opravný prostředek: Bernhard 
Rintisch (zástupce: A. Dreyer, advokát) 

Další účastníci řízení: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu 
(ochranné známky a vzory) zástupce: G. Schneider, zmocněnec), 
Valfleuri Pâtes alimentaires SA (zástupce: F. Baujoin, advokát) 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Tribunálu 
(sedmého senátu) ze dne 16. prosince 2011, Rintisch v. OHIM 
— Valfleuri Pâtes alimentaires (T-152/09), kterým Tribunál 
zamítl žalobu na neplatnost podanou majitelem několika národ
ních slovních ochranných známek, slovních ochranných 
známek Společenství, národní obrazové ochranné známky a 
obchodního názvu obsahujících výraz „PROTI“ pro výrobky 
zařazené do tříd 5, 29, 30 a 32 proti rozhodnutí čtvrtého 
odvolacího senátu Úřadu pro harmonizaci na vnitřním trhu 
(OHIM) R 1661/2007-4 ze dne 3. února 2009, kterým bylo 
zamítnuto odvolání proti rozhodnutí námitkového oddělení, 
kterým byly zamítnuty námitky podané účastníkem řízení podá
vajícím kasační opravný prostředek proti zápisu slovní ochranné 
známky „PROTIACTIVE“ pro výrobky zařazené do tříd 5, 29 a 
30 — Opožděné předložení dokumentů — Posuzovací 
pravomoc svěřená na základě čl. 74 odst. 2 nařízení (ES) č. 
40/94 [nyní čl. 76 odst. 2 nařízení (ES) č. 207/2009]
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Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Bernhardu Rintischovi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 165, 9.6.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 19. září 
2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Oberster 
Gerichtshof — Rakousko) — Pensionsversicherungsanstalt 

v. Peter Brey 

(Věc C-140/12) ( 1 ) 

(„Volný pohyb osob — Občanství Unie — Směrnice 
2004/38/ES — Právo pobytu po dobu delší než tři měsíce 
— Článek 7 odst. 1 písm. b) — Osoba, která již nemá 
postavení pracovníka — Poživatel starobního důchodu — 
Podmínka dostatečných prostředků, aby se osoba nestala 
zátěží pro „systém sociálního zabezpečení“ hostitelského 
členského státu — Žádost o zvláštní nepříspěvkovou peněžitou 
dávku — Vyrovnávací příspěvek určený k dorovnání 
starobního důchodu — Nařízení (ES) č. 883/2004 — Článek 
3 odst. 3 a článek 70 — Příslušnost členského státu bydliště 
— Podmínky poskytnutí — Právo legálního pobytu na 

vnitrostátním území — Soulad s unijním právem“) 

(2013/C 344/43) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Oberster Gerichtshof 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Pensionsversicherungsanstalt 

Žalovaný: Peter Brey 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Oberster Gerich
tshof — Výklad čl. 7 odst. 1 písm. b) směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o 
právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se 
pohybovat a pobývat na území členských států, o změně naří
zení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 
68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 
75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Úř. věst. 
L 158, s. 77, Zvl. vyd. 05/05, s. 46), ve znění opravy — 
Právo občana Unie, který ukončil svou výdělečnou činnost 
pobývat více než tři měsíce na území jiného členského státu 
— Situace, ve které uvedený občan pobírá důchod nižší než je 
životní minimum hostitelského členského státu a ve které tento 

občan z tohoto důvodu požádal o vyrovnávací příspěvek („Aus
gleichszulage“), zvláštní nepříspěvkovou peněžitou dávku 

Výrok 

Unijní právo jak vyplývá zejména z čl. 7 odst. 1 písm. b), čl. 8 odst. 4 
a čl. 24 odst. 1 a 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich 
rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území 
členských států, o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení 
směrnic 64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 
75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 
93/96/EHS, musí být vykládáno v tom smyslu, že brání právní úpravě 
členského státu, jako je právní úprava dotčená ve věci v původním 
řízení, jež i ve vztahu k období po uplynutí prvních tří měsíců pobytu 
vylučuje za jakýchkoli okolností a automaticky poskytnutí dávky, jako 
je vyrovnávací příspěvek stanovený v § 292 odst. 1 zákona o 
všeobecném sociálním pojištění (Allgemeines Sozialversicherungsgesetz), 
ve znění — ode dne 1. ledna 2011 — zákona o rozpočtu na rok 
2011 (Budgetbegleitgesetz 2011), hospodářsky nečinnému státnímu 
příslušníkovi jiného členského státu, protože navzdory skutečnosti, že 
mu bylo vydáno osvědčení o právu pobytu, nesplňuje podmínky pro 
využití práva legálního pobytu na území prvního členského státu po 
dobu delší než tři měsíce, jelikož existence takového práva je podřízena 
požadavku, aby uvedený státní příslušník měl dostatečné prostředky, 
aby nemusel o uvedenou dávku požádat. 

( 1 ) Úř. věst. C 165, 9.6.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 26. 
září 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Bundesgerichtshof — Německo) — Salzgitter Mannesmann 

Handel GmbH v. SC Laminorul SA 

(Věc C-157/12) ( 1 ) 

(„Prostor svobody, bezpečnosti a práva — Soudní spolupráce v 
občanských věcech — Nařízení (ES) č. 44/2001 — Článek 34 
body 3 a 4 — Uznání rozhodnutí vydaného v jiném členském 
státě — Případ, kdy je uvedené rozhodnutí neslučitelné s 
jiným rozhodnutím vydaným dříve v témže členském státě v 

řízení mezi týmiž stranami a pro tentýž nárok“) 

(2013/C 344/44) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Bundesgerichtshof 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Salzgitter Mannesmann Handel GmbH 

Žalovaná: SC Laminorul SA
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